Questionnaire: Macanese  – The New Generation of the Diaspora
Manuel Noronha, in Macau is researching the Macanese Diaspora. He has asked Casas around the world to help with the following Questionnaire. The questionnaire is particularly targeted at younger Macanese (40 and below) although any one is free to complete. You may send your completed forms back to Mary Rigby at 21 Maldon Street, South Penrith, NSW 2750 and she will forward them to Manuel in Macau.
Feel free to share this questionnaire with other Macanese families and friends. This is not restricted to our Casa membership.
Kindly return to Mary by 28 February 2011

Manuel Noronha is based with the English Language Center, in the University of Macau as a Senior Language Instructor. He is particularly interested in sociolinguistics and in particular our endangered language (Lingu Makista) (Patua) and in the Macanese Community as a whole, with a focus on the younger generations. Manuel hopes to present his findings and analysis at a conference at a later date, based on the assistance he receives from Macanese communities around the world. Manuel himself is a member of the “Younger Generation” of Macanese. He lived in Portugal before returning to Macau.
Part 1: Background Information
Q1. Where were you born?

[image: image1.wmf]Colonial Hong Kong   [image: image2.wmf] Colonial Macau

[image: image3.wmf]USA                            [image: image4.wmf] Canada         [image: image5.wmf]Australia
[image: image6.wmf]Europe                                              (Name of Country)

[image: image7.wmf]Others                                               (Name of Country) 
Q2. Which age-group do you belong to?

        [image: image8.wmf]10 years old or below   [image: image9.wmf] 11 – 20     [image: image10.wmf]21 – 30    [image: image11.wmf] 30 – 40                        
[image: image12.wmf] 40 – 50                        [image: image13.wmf] 40 – 50     [image: image14.wmf] 50 – 60    [image: image15.wmf] Over 60

Q3.  Please indicate your gender

[image: image16.wmf]Male   [image: image17.wmf] Female

Q4.  Please indicate your civil status

[image: image18.wmf]Single    [image: image19.wmf] Married   

Part 2: Linguistic Background
Q5. What is your native language?

                                                .

Q6.  Can you speak Portuguese?

[image: image20.wmf]Yes    [image: image21.wmf] No (please go to Q11)
Q7.  When did you learn Portuguese?

[image: image22.wmf]During childhood    [image: image23.wmf] As a Student   [image: image24.wmf]At college    [image: image25.wmf] Free Time

Q8. Please rank your fluency   
[image: image26.wmf]Basic User    [image: image27.wmf] Intermediate User   [image: image28.wmf]Advanced User
Q9. Are you able to read & write in Portuguese?

[image: image29.wmf]Yes    [image: image30.wmf] No (please go to Q11)
Q10. Do you use Portuguese for the following?

[image: image31.wmf]Email              [image: image32.wmf]Text messages   [image: image33.wmf]letters            [image: image34.wmf]Internet

[image: image35.wmf]Television       [image: image36.wmf] Newspapers      [image: image37.wmf]Magazines     [image: image38.wmf]Music

Q10a. How often do you use this language?    

[image: image39.wmf]Rarely             [image: image40.wmf] Occasionally      [image: image41.wmf]Often              [image: image42.wmf]Always    

Q11. Which language do you normally use, or prefer to use when communicating with your parents?

_________________________________________________

Q12. Which language do you normally use, or prefer to use when communicating with your peers?

_________________________________________________

Part 3: The Macanese Connection 

Q13. Are you a member of Casa de Macau?
[image: image43.wmf]Yes    [image: image44.wmf] No

Q14. Which one are you a member of? 
[image: image45.wmf]Australia            [image: image46.wmf]São Paulo          [image: image47.wmf]Rio de Janeiro        [image: image48.wmf] Vancouver    

[image: image49.wmf]Toronto             [image: image50.wmf]MC (Toronto)      [image: image51.wmf]C de M em Vancouver 

[image: image52.wmf] UMA                [image: image53.wmf]CM USA              [image: image54.wmf] LC California          [image: image55.wmf]Portugal
[image: image56.wmf] CL Hong Kong              

Q15. Who is the Macanese link in your family?

[image: image57.wmf] Father               [image: image58.wmf]Mother

Q16. Do you know about the Lingu Makista (Patuá)?

[image: image59.wmf] Yes               [image: image60.wmf]No (please go to Q20)
Q17. Can you speak the Lingu Makista (Patuá)?

[image: image61.wmf] Yes               [image: image62.wmf]No

Q17a. Rank your fluency in the Lingu Makista (Patuá)

[image: image63.wmf]A few words    [image: image64.wmf]Basic user        [image: image65.wmf] Competent User    

Q17b.  Do you know the works of José (Adé) dos Santos Ferreira?

[image: image66.wmf] Yes               [image: image67.wmf]No (please go to Q18)
Q17c.  Which of his following works are you familiar with?

[image: image68.wmf]Plays             [image: image69.wmf]Songs               [image: image70.wmf]Poetry

Q18. How did you learn the Lingu Makista (Patuá)?

[image: image71.wmf] Grandparents    [image: image72.wmf]Parents        [image: image73.wmf] Relatives     [image: image74.wmf]Casa de Macau
Q18a. Will you pass this on to the next generation?

[image: image75.wmf] Yes               [image: image76.wmf]No

Q19. Is the Lingu Makista (Patuá) spoken by the members in the Casa de Macau?

[image: image77.wmf] Yes               [image: image78.wmf]No

Q20. Which language(s) is/are often spoken by members in the Casa de Macau?

[image: image79.wmf] English    [image: image80.wmf]Cantonese  [image: image81.wmf]Portuguese  [image: image82.wmf]Others ______________

Q21. Are you interested in learning the Lingu Makista (Patuá)?

[image: image83.wmf] Yes               [image: image84.wmf]No

Q22. Are you interested in learning Portuguese?

[image: image85.wmf] Yes               [image: image86.wmf]No

Q23. Do you know about the history of Macau?

[image: image87.wmf] Yes               [image: image88.wmf]No

Q23a. How did you learn about Macanese Cuisine?

[image: image89.wmf] Grandparents  [image: image90.wmf]Parents [image: image91.wmf]Casa de Macau  

[image: image92.wmf] Internet          [image: image93.wmf] Books    [image: image94.wmf]Others ______________  
Q23b. Will you pass this on to the next generation?

[image: image95.wmf] Yes               [image: image96.wmf]No

Q24. Do you consider yourself as a member of the Macanese Community?

 [image: image97.wmf] Yes               [image: image98.wmf]No

Q25. Do you like traditional Macanese Food?

[image: image99.wmf] Yes               [image: image100.wmf]No

Q26. Can you cook any of the traditional Macanese dishes? 

[image: image101.wmf] Yes               [image: image102.wmf]No

Q27. How did you learn about Macanese Cuisine?

[image: image103.wmf] Grandparents  [image: image104.wmf]Parents [image: image105.wmf]Casa de Macau  

[image: image106.wmf] Internet          [image: image107.wmf] Books    [image: image108.wmf]Others ______________  
Q28. Will you pass this on to the next generation?
[image: image109.wmf] Yes               [image: image110.wmf]No
This is the end of the questionnaire.

Thank you for your valuable contribution
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